psychological aspects of the 15t year students’ adaptation to the change of activity, the difficulty
of mastering lexical material bylst year students and the possibilities of authentic video
materials in overcoming these difficulties.
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B. B. Hepoz,
XY 0KHI ObPA3HU B ABTOPCbKHUX KOJIMCKOBHUX IIICHAX

Cmamms npucesiueHa 00CAIOHCEHHIO XYOOHCHbO-00PA3HOI cucmeMu KO/AUCKO8UX NiCEeHb.
IIpocmedxcyrombess ocobausocmi — 8XHCUBAHHA ~ MOBHOCMUAICMUYHUX — 3HAKIB-CUMBOJIS,
06TPYHMOBYEMBCS IX eMOYILIHO-eKcnpecugHUll nomeHyia.

Kawuoei caoea: Koauckosa nicHsi, nomiwka, 3a6a8451HKa, XyOJOdxCHIU o6pas, cumeod,
MOBHOCMUAICMUYHUU 3HAK-CUMBOI.

[loctraHoBKa npoo6yemMu. KoMCKOBI MiCHI BUKJIMKAKTL 3axOIJEeHHA
NPOCTOTO, 6e3MocepeHICTIO TAa HIXKHICTI0. ¥ HUX BiIOMBAETHCA LUPICTh J10
JIUTUHY, JIIOOOB, JlacKa, AKUMU 11 OTOUYIOTb y KoJi ciM'i [3, c. 56]. CBOIO Ha3By
KOJIMCKOBI OTpuUMaJiv BiJ cjioBa «KoJsiucka». Tak, T. B. [lonoBa, cnipaBeginBo
Ha3WBaK4MU KOJIMCAHKU «CTAapPOBUHHUMM» MiCHSIMH, BKa3ye€ Ha Te, 1[0 6araTo
AKI 3 HUX MAlOTh KapTiBJMBUHU XapaKTep. OCKIJIbKU B KOJIMCKOBHX, Ha il JYMKY,
300paXyl0ThCsd 00pa3u KoTa-batoHa, Ko3u poraToi, i 1e HabJWxae iX [0
niceHb-3a6aBJsAHOK [7, c. 67]. ByJieHHI KapTUHM KOJIMCAaHOK Bif0OpaKalThb
HABKOJIMIIHIA CBIT 3 yciMa #HOro MopaJbHO-eTUYHMMM MpaBUJAMH. IX
Ni3HAaHHS BiZ0OYBA€ETbCA B PAaHHbOMY JMUTSYOMY Billi 3aBASKU KOJHUCKOBUM
MIICHAM Ta NOTIilIKaM.

MeTO10 CTaTTi € CEeMaHTHUKO-eKCIPeCUBHUM aHasi3 00pasHOol CHUCTeMU
YKpalHCbKUX KOJIMCKOBUX aBTOPCHKHUX ITICEHb.

AHaJti3 aKTyaJIbHMX AOCaigKeHb. HapoaHoniceHHa MOBa, ii 06pa3HiCTh,
CMMBOJIIKa TpUBEPTAlOTh yBary OaraTboxXx YydeHux. CHUMBOJIiKa, 00pasu
YKpPalHCbKUX KOJIUCKOBUX IiceHb Oy/Jd 006'€KTOM BHBYEHHS MOBO3HaBLiB
I'. loB:keHOK, A. IBanunbkoro, B. KoHoHeHKa, CB. EpmosieHko, B. JKaiiBopoHKa,
H. /laHuJI10K Ta iH.

Bukiyaa ocHOBHOro marepiasjy. Xoda KOJIMCKOBI IIiCHI € MPOCTUMU Ta
6e3nocepeHiMHU, MPOTE BOHU 3aCBiIUYIOTh YHiKaJbHI Xy/10>KHi 06pa3u. lyxe
yacTo 1e - KiT: “Tu Habizascs, syxamull, / Kosao deopy, koso xamu, / l]e i no
cminax y xamuni, / ll]e i y komuka no cnuni [10, c. 222]; “Ot komuky 6iauti, /
Ho Hac idu cmino! / Bydew y Hac scumu, bydew muwku nosumu / Bydew 11046Ky
koauxamu” [10, c. 223]. O6pa3 KoTa €, PpaKTHUYHO, OCHOBHUM Yy KOJIMCKOBUX
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nicHax. Y caoBHUKy B. XalBopoHKa «3HaKM YKpPAlHCbKOI €THOKYJbTYpPU»
3a3Ha4Y€HO: «3 KOTOM IMOPiBHIOIOTH JIIOAWHY (30KpeMa W JOUTHUHY), fKa
JIIOOUTH MOCHATH; Nepes TUM fK MOKJIACTH HOBOHAPO/JPKEHOT'O0 B KOJIMCKY,
6aba-moBUTYyXa KJaJja TyJU KOTa, «LU[006 AUTS CIajo, K KiT»; MOKOJMUCABIIU
KOTa, 6aba BUKM/la/la MOTO 3 KOJIMCKH, @ HATOMICTh kKsasa AUTUHY (“Ha koma
gypkoma, a Ha dumuHy dpimoma”)» [4, c. 437]. ToMmy He € BUNAAKOBUMU
YacTi 3rafjku NOpo KOTa B KOJIMCKOBUX TicHAX. MabyTh, AaBHO OyJja
IoMiyeHa 34ATHICTh Iji€l TBapUHU ILIBUJKO 3acMHaATU. BiH cTaB CUMBOJIOM
obepery AUTHUHM i BCbOTO AO0MY. lle MO3UTUBHUN y €MOLIiMHO-eKCIIPECUBHOMY
nJiaHi o6pas.

COH € TaKOX OJTHUM i3 K/JII0UOBUX 00pa3iB y KOJIMCKOBUX MicHAX: “Csi€ 8 HEOI
3ipHuys, / Cnasims xa0n'ssma maai. / Have kaska aackasa, / Xodums COH no 3emi
[8, c. 15]. CoH BHCTyma€e OJyXOTBOPEHOW iCTOTOI0, IKa MOXE 3aCHOKOITH i
NpUCNaTy AUTUHY: “Xall do mebe, mamy, / CoH npultide yydosuli - A cnisamu 6ydy
/ HicHio koauckosy” [8, c. 17].

3a3Buyail pasoM 3i CHOM npucyTHd i Taka MididHa icToTa, Ak JApimoTa. ¥
KOJIMCKOBUX MicHAX CoH Ta /lpiMoTa Ay»Ke CX0Ki CBOEIO MOBE/IHKOIO Ha JIFOIEU:
“Koau, koau, koau Conko / llle 6ys masenvkull, / Kosnucana KoaucoHuky /
Apimoma-uenvka” [8, c. 15].

lleHTpa/IbHUMH B KOJIMCAaHKaX BUCTYNAKTh 00pasyu AMTHHM Ta MaTepi.
MaTu XBHUJIOETHCS MPO CBOK AWTHUHY, ii COH, 3/0pOB’ss Ta Kpacy: “Pocmu
cminusull, sk bozdaH, / I ceoemy caosy nam, / I, sk auyap, xopobputi, / I do
mMamiHku dobputi... / A-a-a!” [6, c. 339]; “Mamu cuHa koauxaaa, / Koauxarwuu
cnisaaa: - Hiu npuxodums, mpeba cnamu, / Kosno mebe piona mamu, / I mebe
Hazodyseaxa, / I cnosusa, i npucnaaa, / Koauwy meée i cnisar: / Cnu, QUMUHoO,
ban, 6arw” [6, c. 341].

0O6pa3 AUTHHU BUMaAJIbOBYEThCS Yepe3 ysBJEeHHs MaTepi, KOTpi 3acBiueHi
y dopMysiax 3BepTaHb (dums, dumuHKa, QumuHouYka, OUMUHOHbKA, OUMSIMKO):
“Ilidew mu no Ykpaini, / [le scumms 6ys. / Bupocmatii, moss dumuHo, / 3ipoHbKO
mos!” [5, c. 221]; “Cnu, dumuHouko, koxaHa, / barw, awai, 6ail, A mu, micayto, do
paua / B koaucoHwbKy cail” [6, c. 578]; “Cnu, mosi dumuHKo, Ha nopi. / TiHi cnasimb
I coHHa s8opuHa... / Ta sk Heb6o 8 HawoMy /Hinpi, / Tak 8 mo6i He cnumb xat
Ykpaina”[9, c. 73].

O6pa3 AUTHHHU, CIIOHYKAaHHA [0 CHY IMOB'S3aHi i3 CJI0BECHO-0Opa3sHUM
3HaKOM 04i: “Cnu, mill maseceHbKUl, cnu, Mill CUHOK... / I po3Kkaxcy mob6i 6e3.i4
kasok! / Hawo ¢ mu eiueHbKuU 3Ho8y po3kpug?! / Cnu, M0 nmawko, mo gimep
3asug” [6, c. 620].
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3pifKa B KOJIMCKOBHX MiCHAX BUILJIMBAE 00pa3 OGaTbKa: “B 6i1ill /1b0i,
arai, / Cnamonvku-cnamyai, - / Tamo-mamo, mamo-mamo / Koaucaau...”
[2, c. 101-102]. O6pa3u 6aTbka W MaTepi € HENO/IJIbHUMH, 10 3aCBi[UEHO Yy
CKJIaJJHOMY CJIOBI.

Maii>ke »KoJHa KOJIMCKOBA He OOXOJAUTLCA 03 MOBHOCTHJIICTUYHOTO
3HaKa KOJIMCKa: “Cnu, dumuHo4ko, koxaHa, / bato, awoui, 6ail, / A mu, micsiyro, do

)

paHa / B KoaucoHwbKy csiu” [6, c. 621]. Koaucka (JitosibKa, KOJIMOKA) —
cakpaJsibHe Miclle, Mepila 3eMHa JIOMiBKa JIIOJWHM, HAallOBHEHA MariuyHUMH
BJIACTUBOCTSMH | HaJjiJleHa OXOPOHHUMM CUJIaMH, abu 3aXUCTUTH KUTTSA Ta
3/l0pOB’s1 AUTHUHU [4, c. 357].

3HayHO piZlle B KOJMCaHKaxX INPUCYTHI o6pasW TBapuH. IX mosBa
CIHiBBIJHOCUTBCA 3 CHOKEeTaMU M[pO YCUIUIAHHA JUTUHU HAABOpI, Je, 3a
Tpagulii€elo, nepebyBasia KoJUCKa. lle mepeBakHO 006pa3 3aM4YUKa, JIMCUYKH,
BOBKa: “bicaiomb 3allMUKU, Mep3Hymbs, mpemmsms, / 3amuuiok Xxouyms coo6i
gidwykamo. / Ocb 80HU 821€ediau, / Kyujuk cmoims, / ['00i! /lagHo 8ice Aucuvka
mam cnums. / KuHyaucs 3108y Kyduck Ha epsioku, / O, mam HOYYHMb Cb0200HI
808KU |6, c. 621-622]. Axmo o6pa3 3al4yMKa MO3HAYEHUU NO3UTHUBHUM
eMOI[ilHO-eKCIIPECUBHUM 3abapBJIEHHSIM, TO 00pa3u BOBKa | JIMCUYKH
XapaKTepU3yITbCSI HEFraTUBHUMHU BiJTIHKaMHU.

MOBHOCTU/IICTUYHMU 3HAK-00pa3 BiTep Yy KoJIMCaHKaX, OYEBU/IHO,
NOB'sI3aHUM i3 JJaBHIM 3BHYA€EM KOJIMXAaTH AUTUHY Ha CBiXoMmy moBiTpi: “Cnu,
dumamko, cnu! / Yyi, sik eimep weaecmums / I sk Yepemow wymums, / To
80HU cnigaoms, / mebe 3acunasioms’ [9, c. 74]. BiTep mno3HayeHUU
NO3UTUBHUMHU KOHOTAI[iIMU.

XapaKTepHUMHU [Ji KOJMCKOBUX IiCEHb € TaKi 00pasu, K Hi4, MicAlb i
3ipku: “Cnu, dumuHouko, koxaHa, / bato, awai, 6atl, / A mu, micsayro, do paHa /
B koaucoHbky cail” [6, c. 622]; “Cnu, 3acHu, Mos aAuTruHO, / Ciiu Moe MaJis, / Hiu
ife B rai, B goauHH, / TpaBu Haxuasa’; “Micayb sicHeceHvkul / IlpomiHb
muxecenvkulli / Kunye do Hac. / Cnu s mu maneceuvkull, / I1i3Hiti 60 uac” [9, c.
73]. 3ipkM € CUMBOJIaMH JIOJICBKOTO >XUTT$, BiCHUKaMU NpeKpacHoro. Y
c10BHUKY B. XKaliBopoHka BijizHayeHO: «PoguTucs Ha 30pi — 1ie macTs, 60 30ps
NPUHOCUTL A00py AoJto» [4, c. 311]: “Hebom cse sxce 30psa, / 3 2aro mMicayb
gupuHa, / Bce nosacunaso, / Bctodu muxo cmasao, / Cnu, dumsimko, cnu! / Cnu,
dumsmko, cnu!” [9, c. 74]. MoBHO-eCTETHUYHI 3HaKU Micsllb, 30pi Bi/I3HAa4alOThCA
NO3UTHBHUM €MOILiHHO-eKCIPECUBHUM 3abapBJIEHHSIM, B TOW 4Yac SK HIi4
aCOLIIETHCA 3 YUMOCh TAEMHUYMM, HE3Bi/ITaHMM Ta HEBIJOMUM.
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BucHoBkM. OTxe, 00pa3u-CHMBOJIM B KOJIMCAHKAaxX BiZjoOpakaloThb
NOTJIAAU | CTapo/iaBHI 3BMYal HAIIOTO HAPOAY. Y MOBHOCTHUJIICTUYHIN CUCTEMI
KOJIMCKOBHUX IiCeHb 3€MHe XUTTH — JIIOJHU, IPUPOJA, TBAPUHU 3/,e0i/JbII0r0
NMOo3HAYeHi MO3WUTUBHUMH €MOLiMHO-eKCIPEeCUBHUMU KOHOTALiAMH, Xo04a
iHOZ1 crocTepiraeMo BIJIETEHHS €JIeMEHTIB TPUBOTH 3a JOJII0 JUTUHHU, 3a 1l
JlOpOCJie KUTTH.

Y nisioMmy MOBHO-0Opa3sHa opradisalis KOJIMCAHOK XapaKTepU3YETbCS
MO3UTHUBHOIO €eMOliMHIicTIo. [lJIg IMX NiceHb BJIACTUBI €MOIiMHi BiATiHKHU
JIIPUYHOCTI, 34y LIEBHOCTI.
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Hepod B. B. XydojcecmaeHHble 06pa3bl 8 A8MOPCKUX KO0./1b16€/1bHbIX NECHSX.

Cmambs nocesaweHa ucc1edo8aHuio Xyo0oiecmeeHHO-00pasHOolU cucmemsl KOAblOeAbHbIX
neceH. Ilpocsaedxcusaromcs o0cobeHHOCMuU ynompe6aeHusi JAUH280CMUAUCMUYECKUX 3HAKO8-
CUMB0.108, 060CHOB8bIBAEMCS UX IMOYUOHA/NbHO-IKCNPECCUBHbIU NOMEHYUA.

Knaluessvle cnosa: kosvibenabHasi necHs, nomewku, 3a6asa, Xyo0oxcecmeeHHblll 00pas,
CUMB0J1, NUH280CMUAUCMUYECKUU 3HAK-CUMBOI.

Nerod V. Images of author's lullabies.

The article is devoted to the study of the artistic-shaped system of lullabies. The features of
the use of these lexical units and their symbolic potential are traced.

Key words: lullaby, nursery rhyme, amusement, artistic image, symbol, language stylistic
character-symbol.

86





